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20 SEPTEMBER 2002. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 december 2001 waarbij de Staat wordt
gemachtigd om onroerende goederen aan de naamloze vennoot-
schap van publiek recht « Brussels International Airport Com-
pany » te verkopen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 30 december 2001, gewijzigd bij de
programmawet van 2 augustus 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 december 2001 waarbij de Staat
wordt gemachtigd om onroerende goederen aan de naamloze vennoot-
schap van publiek recht « Brussels International Airport Company » te
verkopen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
17 juni 2002;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 25 juni 2002;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en Onze Minister
van Telecommunicatie en overheidsbedrijven en Participaties en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 30 decem-
ber 2001 waarbij de Staat wordt gemachtigd om onroerende goederen
aan de naamloze vennootschap « Brussels International Airport Com-
pany » te verkopen, worden de woorden « alle en niet minder dan alle »
vervangen door de woorden « alle of een deel van de ».

Art. 2. Artikel 3, § 2, tweede lid, 1°, van hetzelfde besluit wordt
vervangen door de volgende bepaling :

« De Staat zal de mogelijkheid hebben om de door B.I.A.C. uit-
gevoerde schatting van de kostprijs en de vooruitgang van de
bodemsaneringswerken en van de voorbereidende onderzoeken te
controleren, alsook de externe kosten, in voorkomend geval door
benoeming van een deskundige naar zijn keuze; »

Art. 3. In artikel 3, § 2, tweede lid, 5° van hetzelfde besluit worden
na de woorden « § 2 » de woorden « en § 3 » toegevoegd.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit, wordt een nieuwe paragraaf
ingevoegd, luidend als volgt :

« § 3. De kosten van de sanering die betrekking hebben op gronden
waarop B.I.A.C. een opstalrecht had krachtens authentieke akte
verleden op 11 december 1987 en die door B.I.A.C. werden betaald vóór
30 december 2001, worden op dezelfde wijze vergoed zoals bepaald in
§ 2 onder voorwaarde voorzien in het tweede lid, 4°.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 6. Onze Minister van Financiën en de Minister van Telecommu-
nicatie en Overheidsbedrijven en Participaties zijn ieder wat hen betreft
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 september 2002.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Telecommuncatie en Overheidsbedrijven
en Participaties,

R. DAEMS
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20 SEPTEMBRE 2002. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 décembre 2001 autorisant l’Etat à vendre des biens immeubles à
la société anonyme de droit public « Brussels International Airport
Company »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 30 décembre 2001, modifiée par la loi-
programme du 2 août 2002;

Vu l’arrêté royal du 30 décembre 2001 autorisant l’Etat à vendre des
biens immeubles à la société anonyme de droit public « Brussel
International Airport Company »;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 juin 2002;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 25 juin 2002;

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de Notre
Ministre des Télécommunications et des Entreprises et Participations
publiques et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 30 décembre 2001
autorisant l’Etat à vendre des biens immeubles à la société anonyme de
droit public « Brussels International Airport Company », les mots
« l’ensemble et pas moins que l’ensemble » sont remplacés par les mots
« l’ensemble ou une partie des ».

Art. 2. L’article 3, § 2, alinéa 2, 1° du même arrêté, est remplacé par
la disposition suivante :

« L’Etat aura la possibilité de contrôler l’estimation des coûts des
travaux d’assainissement réalisée par B.I.A.C. et l’état d’avancement
des travaux d’assainissement et des études préparatoires, ainsi que les
coûts externes, le cas échéant en nommant un expert de son choix; »

Art. 3. Dans l’article 3, § 2, alinéa 2, 5° du même arrêté, il est ajouté
après les mots « § 2 » les mots « et § 3 ».

Art. 4. Dans l’article 3 du même arrêté, ils ajouté un nouveau
paragraphe, comme suite :

« § 3. Les coûts de l’assainissement relatifs aux terrains pour lesquels
B.I.A.C. avait un droit de superficie en vertu d’un acte authentique
passé le 11 décembre 1987 et qui ont été payés par B.I.A.C. avent le
30 décembre 2001, seront indemnisés de la même manière telle que
définie au § 2 à la condition prévue à l’alinéa 2, 4°.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 6. Notre Ministre des Finances et Notre Ministre des Télécom-
munications et des Entreprises et Participations publiques sont quant à
eux chargés de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 septembre 2002.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises
et Participations publiques,

R. DAEMS
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